E.WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plettenberg

{1

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Rari)

¥ E: WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

gsffpg

{2)EIngangs-und Bearbsitungsvermerke
Receipt and handling note

{3) Nr. Lleferscheln

No. delfivery note S|

81186779

{4} Versanddatum :
Shipping date

25.06.2021

Kundennummer :
Customer No.

4512

001 4957020110 3.550
Zsalchnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200-2000
1 Europal Klein Holz
10 520945 a' 350
1 520945 a’ 50
5 520945
e ——— e e 1~ Deckel-A 0806 BLAU ~ — ~ =~ T
KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantit dichiarata: ??SS_:O
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imbatlis E -

Conformita alle schede d'imballe:
Data controlio: &? 0

Firma %—(

ST 210422«346

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.

Wa deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see wwwwinkemann,.de - download,
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminai)

—
N 2

h%
&

Ordine di T&sporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender / Mittente \@T:D-Nu. 1 N° partita IVA Date fBala a - - —
»f
25-JUN-2021 A e o
E.WINKEMANN GMBH _
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
15815
Collection address / Indirizo del luogo di carico (di ritiro) Ocder Gode/ Ordig cf ¥asporta
ZOL-EC-1559879
Dahve{? terms / Tesminal address /
Condizlon] diir2sporto Indirizo ferminale
Diree domicils ;7 ex works
franco dom. '—{mnco bt DT, FRETGHT GMEH
0 Cleared I Ungleared
goganalg &jsanga{lgio MENDEN
n
Ottt Jomoonopa{ METSENWEG 26

Consignee / Destinatarin VAT-ID-Ho. / N° partita LVA

duly paid duly unpaid
Ddlr dog. panglr dog.

D-58708 MENDEN

MAGNZA PT SPA Dolnew mnpig.  |Tel:+ 49 / 2373 9580
Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINY 4
I-70026 MODUGNO BXW
ﬁsnm: lansport lner;snmagw Tesminat reference /
icurzione complementare 1
Ol [m 0221061375029 umro d dossle
Dellvery address / Indlrizzo di conseqna della merco ] no
Currenty / Valuefurinsu_ranca,f Customery referente /|
Valula Valore i assicurens Riferimentt del clienta
NolTMP-VRN-429783
Termina] di amivo Contact tel.
Terminal de destination humero teletonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantilty | Packing  Dseription of goods Customs’ Brfnumber| Gross welght [n kg Value (with eumency)
Marche e numeri Quentita | Imballzgglo  pescrizione dellz marce Tarlffa doganale | Peso lowdain kg Vatore (con valuta)
PARTS 250.0
2 |PLE PARTS
Payable weightin kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesn lassabile Inkg Totale pese lordo In kg
Dim, X emx tnx o= 0.380m 0.00 M 250.00 250.0
Spetial consignments / Richieste particolari
Speclal instructions / Istruziont particolarl Enclosures / Alfegali
KUEHNE+NAGEL sxl.
Collection at sender Delivery to consignes IMPORTANT According ta GMR, transporl damages have ta be noted lm1hetmnpug( e amﬁ_‘] [iapredt fendey L0 VIO
Altino dal mitiente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery ef the cons not visibe sholid bh jo'e fima 42) fnifenl
notfizd In wriling ko the responsitle BUROCONRECT terminal within 7 days aﬂcr delivery.
Date /Data Dale/Data
Time/ Cratio Time / Orario
Consfgnes’s signalure Consignee's name in block lotiers 3
Drivees signalue / Fitea delfzulsa ﬁ?ﬁﬂ?ﬁégﬁa&u Nome di chi firma in stampatello { LY {:C‘" S0 n !’l‘SGWa d-l
vefifica su Gu quantita

EUROCCNNECT Transport Conditions apply exclusively to all BHL EURQCONNECT conslgnments,
Tutte Ie spedizionl EUROCONNECT sonoe vincolate alle Gondlzlont Genorall di trasporto EUROCONNECT 1



